ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH
PARAFIA SW. STANISEAWA KOSTKI
1923-2020

SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays: Tuesday to Saturday:
9:00 AM - English

Saturday:
6:00 PM - Polish

Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,

Staten Island, New York 10301
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org
www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Deacon - Diakon
Vincent D’Silva

Eucaristic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director - Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkola:

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska
tel: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowiedz:

First Friday of month
Pierwszy piatek miesigca
6:00 PM- 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:

Monday: closed - nieczynne
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed - nieczynne

First Sunday of month 1:00 PM;
Pierwsza niedziela miesigca 1:00 PM.

Weddings - Sluby:
By appointment 6 months before;
Zgloszenie 6 miesigcy przed Slubem.



ORDINARY

TIME

OCTOBER 18, 2020
TWENTY-NINTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
XXIX NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Stanistawa i Mieczystaw
Krajewski od corki z rodzing.

Sunday / Niedziela

8:30 A.M. S.P. Piotr Samek od zony z rodzina.
10:00 A.M. L.M. Leonard Nauta.
11:30 A.M. S.P. Jan Grum.

NABOZENSTWO ROZANCOWE
1:00 P.M. S.P. Anicla Bondar.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Sroda
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine
Wojtowicz & Family.

Thursday / Czwartek

9:00 A.M. L.M. Eugeniusz Zysk from wife
Janina & Family.

7:00 P.M. S.P. Czestaw Borowski od corki.

Friday / Piatek
9:00 A.M.

Saturday / Sobota
9:00 A.M.

OCTOBER 25, 2020
THIRTIETH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
XXX NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. Za zmartych z rodzin Sokotowskich,
Powichrowskich, Roszkow,
Zajkowskich, Matyszewskich.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. O zdrowie i Boze blogostawienstwo
dla Krystyny i Grzegorza Ignatowicz.
10:00 A.M. L.M. Anne Marie Winterhalter.
11:30 A.M. S.P. Franciszek Gawecki od syna z
rodzing.

NABOZENSTWO ROZANCOWE

1:00 P.M. Za zmartych z rodzin Skrockich,
Brzgk, Bagienskich.

PARISH NEWS
TWENTY-NINTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
OCTOBER 18, 2020

“Repay to Caesar what belongs to Caesar,
and to God what belongs to God.”
— Matthew 22:21

TODAY’S READINGS

First Reading — The LORD said to Cyrus, his
anointed, “I am the LORD, there is no other”
(Isaiah 45:1, 4-6).

Psalm — Give the Lord glory and honor
(Psalm 96).

Second Reading — Paul, Silvanus, and
Timothy to the church of the Thessalonians:
We thank God always for all of you (1
Thessalonians 1:1-5b).

Gospel — Give to Caesar what is Caesar’s,
and to God what is God’s (Matthew 22:15-21).

LIVING GOD’S WORD

Over the past few weeks the scriptures
have provided us with a feast of images of God’s
abundant mercy. Today’s image of the heavenly
banquet both completes the picture of God’s
generosity and shifts our attention to our
response to God’s generous invitation.

IN GOD ALONE

Isaiah speaks to us today of Cyrus, King
of Persia, anointed by the Lord. God calls Cyrus
by name and leads him in service to the
Israelites. In this passage we hear that it is the
Lord who gives Cyrus his title, who arms him
against his enemies, and who opens doors and
unbars gates before him. And God does all of this



so that the people will know that “I am the
LORD,” and that “there is none besides me”
(Isaiah 45:6).

Paul opens his letter with essentially the
same notion—that in God alone we find our
grace and peace. Paul also gives thanks to God
on our behalf, calling to mind our work of faith,
hope, and love. And in the familiar Gospel
reading, Jesus tells the Pharisees to give to
Caesar what is Caesar’s and to God what is
God’s.

Then tepay o Caesar what belongs to Caesar
and o God wha beongs 06od.

God’s word speaks to our hearts today,
acknowledging the sad fact that we lose hope at
times, and encouraging us to trust in the Lord.
Isaiah speaks of God’s astonishing plan to use
Cyrus, a Persian king, to deliver God’s people
from exile. After generations in captivity, the
Israelites take new hope in this unexpected plan
and praise God’s might. Saint Paul’s letter to the
Thessalonians encourages Christ’s followers
there to remain faithful to their call. Never tiring,
they continue their “labor of love and endurance
in hope.” The Gospel relates a heartbreaking
reality in Christ’s ministry: plots to humiliate and
capture Jesus. Knowing their treacherous plans,
Jesus does not despair. He remains faithful to
God and persists in his own labor of love.

STATUS QUO

Perhaps the most shocking sentence in today’s
Gospel comes from the mouth of a Pharisee:
“And you are not concerned with anyone’s
opinion, for you do not regard a person’s status.”
In context, that false compliment sounds
savagely passive-aggressive. These scripture

scholars do not actually admire Jesus’ freedom,
the unconventional way he interacts with men,
women, and children from every background. It’s
possible some of Jesus’ peers are jealous of his
confident ease, but mainly they find Jesus
threatening. Over and over again, Matthew’s
Gospel highlights the ways Jesus offends the
Pharisees and scribes: failing to wash his hands
in the traditional manner, for example, or, on the
Sabbath, curing diseases and allowing his
disciples to pick grain. Jesus does not focus on
earthly status and the status quo; his mission is to
proclaim the kingdom of God.

THE RISK OF DISCIPLESHIP

When we deepen our relationship with
Jesus, we follow in his footsteps. Sometimes this
discipleship brings about obvious blessings, like
belonging to a thriving parish community or
feeling good about helping people in need. At
other times, imitating Jesus means sharing in his
sufferings. Like Jesus, we know the sting of
rejection. We fear to lower our social status by
spending time and money as Jesus may call us to
do. At a social gathering, choosing to spend time
with someone who is awkward or unpopular
means we are not hanging with the in-crowd.
Offering a full tithe to charity means we have
less money to spend on trendy items. Letting go
of our earthly desire to be admired can be
difficult, but the Lord accompanies us in the
struggle. Truly, Jesus Christ does not “regard a
person’s status.” Inspired by this divine
impartiality, we pray: Lord God, help us to love
the extravagant freedom that comes from you.
Help us to follow you out of the status quo and
into your compassionate heart.

SAINT OF THE DAY FOR OCTOBER 22
(MAY 18, 1920 — APRIL 2, 2005)

“Open wide the doors to Christ,” urged
John Paul II during the homily at the Mass where
he was installed as pope in 1978.

Born in Wadowice, Poland, Karol Jozef
Wojtyla had lost his mother, father, and older
brother before his 21st birthday. Karol’s promising
academic career at Krakow’s Jagiellonian
University was cut short by the outbreak of World
War II. While working in a quarry and a chemical
factory, he enrolled in an “underground” seminary



in Krakow. Ordained in 1946, he was immediately
sent to Rome where he earned a doctorate in
theology.

Back in Poland, a short assignment as
assistant pastor in a rural parish preceded his very
fruitful chaplaincy for university students. Soon Fr.
Wojtyla earned a doctorate in philosophy and
began teaching that subject at Poland’s University
of Lublin.

Communist officials allowed Wojtyla to be
appointed auxiliary bishop of Krakow in 1958,
considering him a relatively harmless intellectual.
They could not have been more wrong!

Bishop Wojtyla attended all four sessions of
Vatican II and contributed especially to its Pastoral
Constitution on the Church in the Modern World.
Appointed as archbishop of Krakéw in 1964, he
was named a cardinal three years later.

Elected pope in October 1978, he took the
name of his short-lived, immediate predecessor.
Pope John Paul II was the first non-Italian pope in
455 years. In time, he made pastoral visits to 124
countries, including several with small Christian
populations.

John Paul II promoted ecumenical and
interfaith initiatives, especially the 1986 Day of
Prayer for World Peace in Assisi. He visited
Rome’s main synagogue and the Western Wall in
Jerusalem; he also established diplomatic relations
between the Holy See and Israel. He improved
Catholic-Muslim relations, and in 2001 visited a
mosque in Damascus, Syria.

The Great Jubilee of the Year 2000, a key
event in John Paul’s ministry, was marked by
special celebrations in Rome and elsewhere for
Catholics and other Christians. Relations with the
Orthodox Churches improved considerably during
his papacy.

“Christ is the center of the universe and of
human history” was the opening line of John Paul
II’s 1979 encyclical, Redeemer of the Human Race.
In 1995, he described himself to the United Nations
General Assembly as “a witness to hope.”

His 1979 visit to Poland encouraged the
growth of the Solidarity movement there and the
collapse of communism in central and eastern
Europe 10 years later. John Paul II began World
Youth Day and traveled to several countries for
those celebrations. He very much wanted to visit
China and the Soviet Union, but the governments
in those countries prevented that.

One of the most well-remembered photos
of John Paul II’s pontificate was his one-on-one
conversation in 1983, with Mehmet Ali Agca, who
had attempted to assassinate him two years earlier.

In his 27 years of papal ministry, John Paul
II wrote 14 encyclicals and five books, canonized
482 saints and beatified 1,338 people. In the last
years of his life, he suffered from Parkinson’s
disease and was forced to cut back on some of his
activities.

Pope Benedict XVI beatified John Paul II
in 2011, and Pope Francis canonized him in 2014.

HEALIN
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PRAYER FOR HEALING SICKNESS.

Loving and ever-present God, we believe
that your grace is sufficient for all things. Comfort
us a new by your presence. Allow that in our
weakness we may be made strong, in our grief,
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and
guide us that we may know the way to take and
that at each crossroad of life we may see the right
path to choose. Safeguard us by your power,
uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is
right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us
through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara




Bielawski, Robert Kozlowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Waojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Blaszezyk

WIADOMOSCI PARAFIALNE
XXIX NIEDZIELA ZWYKELA
18 PAZDZIERNIK 2020

Jawicie sig jako Zrodlo swiatla w swiecie,
trzymajgc sie mocno Stowa Zycia.
(Por. Flp 2, 15d. 16a)

Pierwsze czytanie (Iz 45, 1. 4-6) Kro6l Cyrus
narzedziem Boga.

Psalm (Ps 96 (95) Posrod narodow gloscie
chwale Pana.

Drugie czytanie (1 Tes 1, 1-5b) Pawel dziekuje
Bogu za wiare, nadzieje i mitos¢ Tesaloniczan
Ewangelia (Mt 22, 15-21) Oddajcie cezarowi to,
co nalezy do cezara, a Bogu to, co nalezy do
Boga.

Idac za Jezusem, nasladujac Go, bedziemy
tak jak On $ledzeni, szykanowani, prze§ladowani,
odrzucani... Ale wtedy mamy radowaé si¢ i
weseli¢, bo nasza nagroda wielka jest w niebie.
Wierzacy w Pana, bez wzgledu na cene kierujg si¢
prawda, ktora jest w Nim i nie ogladaja si¢ na
cztowieka, bo w Chrystusie nie znamy juz nikogo
wedlug ciala i na nikim nam nie zalezy. Oddajemy
$wiatu to, co nalezy do zycia na tym §wiecie, a jako
wiasnos¢ Chrystusa, oddajemy Bogu to, co nalezy
do Boga.

TO, CO BOZE.

Jakze czgsto w dziejach $wiata ludzie
probowali kreowaé obok Boga inne wielkie
autorytety, by moc powiedzie¢: tu jest wiara, a
tam polityka; tu panstwo, a tam krolestwo Boze.

Ale Jezus méwi: jeden jest

Bog. Tak bardzo przewyzsza On cesarza,
ze nawet nie istnieje plaszczyzna, na ktorej
mozna by ich porownaé. Dajcie wigc cesarzowi
tylko to, co mu si¢ rzeczywiscie nalezy, nie
dawajcie mu jednak tego, co nalezy si¢ tylko
Bogu. Badzcie postuszni jedynie Bogu, a nie
takim czy innym ludziom, ideologiom albo
systemom spotecznym. Mozemy by¢ pewni, ze
gdyby wladcy tego §wiata i ci, ktérzy okazujg im
nieraz $lepe postuszenstwo, postawili Boga
ponad panstwem, polityka i ideologia, gdyby
oddali Bogu nalezng cze$¢ 1 uszanowali godno$¢
cztowieka, ktory zostat przeciez stworzony na
Bozy obraz i podobienstwo, $wiat uniknatby
niejednej wojny i wielu nieszczes¢.

My, chrzescijanie, mamy obowigzek
protestowac, kiedy wtadza §wiecka probuje zajac
miejsce Boga. Po Jego stronie mamy stanac.
Jemu mamy odda¢ to, co do Niego nalezy: cate
nasze serce, cala nasza dusze, wszystkie nasze
sity. Powinni§my stale pyta¢ o Jego wole i
wedlug niej zy¢. Niestety, nie znajdziemy w
Ewangelii zadnych gotowych recept,
szczegdtowo opisanych procedur postgpowania
w kazdej sytuacji zyciowej. Latwo tu o
nieporozumienia i blg¢dne interpretacje. W
minionych czasach byly takie okresy, kiedy
chrze$cijanie za bardzo skupiali si¢ na pierwszej
czeSci wypowiedzi Jezusa, zapominajac o
drugiej. Wielu bl¢dnie sadzito, ze stowa:
,»Oddajcie Cezarowi to, co nalezy do Cezara”,
zobowiazuja do S$lepego postuszenstwa
wzgledem wszystkiego, co przychodzi ,,z gory”.
Jezus nie okre$la tez, jak dalece powinna siggac
nasza lojalno$¢ wobec wiladzy Swieckiej, ale z
pewnoscig radzilby przeciwstawic si¢ jej, gdyby
zadala od chrzedcijanina czego$, co nie jest
zgodne z jego sumieniem. Jedno jest pewne:
nasze ,tak” lub ,nie” powinno dojrzewaé¢ w
swietle tego, co Boze.

Jezus stoi wyraznie po stronie tych,
ktorzy przeciwstawiajg si¢ kazdemu
,hiesprawiedliwemu Cezarowi”. Taka postawa
wyplywa z przekonania, ze Bog obdarzyt
kazdego cztowieka godnoscia, ktorej nie wolno
depta¢. Oddawanie Bogu tego, co nalezy do
Boga, jest w gruncie rzeczy oddawaniem
cztowiekowi i §wiatu (Cezarowi) tego, co Boze.
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"BLOGOSEAWIONY W DZINSACH".
15-LETNI GENIUSZ INTERNETU
BEATYFIKOWANY

W bazylice $w. Franciszka w Asyzu odbyta
si¢ beatyfikacja zmartego w 2006 r. w wieku 15 lat
na biataczk¢ Wtocha Carlo Acutisa. Nazywany jest
pierwszym patronem pokolenia millenialsow 1
geniuszem internetu, ktory uwazal za narzedzie
szerzenia wiary.

To jeden z najmtodszych blogostawionych
w Kosciele. By¢ moze zostanie tez patronem
internetu.

Wioski nastolatek zostat beatyfikowany w
obecnosci jego rodziny przez papieskiego delegata
kardynata Agostino Valliniego. We mszy
uczestniczyto okoto trzech tysiecy osob. Wigkszos¢
zgromadzita si¢ wokot bazyliki.

Urodzony w 1991 roku Carlo Acutis
spedzit prawie cate zycie w Mediolanie. Od
dziecinstwa byl bardzo pobozny.Zauwaza si¢, ze
wplyw na jego gleboka religijnos¢ miata zapewne
tez jego pochodzaca z Polski niania. Codziennie
przystepowat do komunii

Jednoczesnie zafascynowat si¢ internetem i
jego mozliwosciami .Postanowit wykorzystywaé
sie¢ do szerzenia wiary, a takze informacji o zyciu
Kos$ciota. Za posrednictwem internetu opowiadat
tez o cudach eucharystycznych. Eucharystia to
moja autostrada do nieba - powtarzal.

Byl, jak zaznacza si¢ we wtoskich mediach,
"Bozym influencerem", "btogostawionym w bluzie
1 dzinsach".

W 2006 roku, gdy miat 15 lat,
zdiagnozowano u niego nieuleczalng, ostra postac
biataczki. Gdy byt w szpitalu, méwil najblizszym,
Zze swoje cierpienie ofiarowuje za papieza i
Kosciol. Zmart 12 pazdziernika 2006 roku w
Monzy.

Zgodnie ze swym zyczeniem zostal
pochowany na cmentarzu miejskim w Asyzu,

miescie $wigtego Franciszka, ktorego podziwial.

Proces beatyfikacyjny Carlo Acutisa
rozpoczat si¢ w archidiecezji mediolanskiej w 2013
roku. Pig¢ lat pdzniej papiez Franciszek zatwierdzit
dekret o heroiczno$ci jego cndt, a w lutym tego
roku zaaprobowat cud uzdrowienia za jego
wstawiennictwem.

W swym niedawnym liscie do mtodziezy
papiez Franciszek zacytowal stowa Acutisa:
"Wszyscy rodza sie jako oryginaly, ale wielu
umiera jako fotokopie".

W zwiazku z beatyfikacja wystawiono w
Asyzu trumn¢ z cialem Acutisa, ktore zostato
poddane specjalnej konserwacji.

SAKRAMENT CHRZTU SWIETEGO

przyjat:

ANTHONY JASON DREW

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Zyczymy dzieciom wielu task BoZych
na kazdy dzien.

 INTENCIE MSZALNE

2021 MASS BOOK:

It will be necessary for everyone who
would like to schedule Masses for their loved ones
in 2021 to call to the rectory (718) 447-3937.
Thank you and God Bless.

Mozna zamawia¢ Msze Sw. na 2021 rok,
telefonicznie w godzinach pracy kancelarii (718-
447-3937).

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday October 11, 2020
I-%2,466 II -$769

Fuel - $30 TOTAL : $260
Membership: $50



THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2020

Goal: $13,500.00
Pledge $12,758.00
Paid: $12,358.00

Participation: 89 families
Thank you for the continued sacrifice.

I’ I: PERMANENT ENGINEERING, P.C.

m | CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

Uslugi projektowania w zakresie:
Ustug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.
Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jeste$my firma, ktéra zapewni pomoc w sprawach
zwigzanych w zakresie architektury.
Moéwimy po Polsku:

KONTAKT
Karolina Sadelski
718-667-8500
email:

ksadelski@permanentengineering.com
OGLOSZENIADROBNE

1. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli
M.E Inc - ZAPRASZAJA -1214 Forest Ave, Staten
Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.

2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a takze catering na wszystkie imprezy i $wigta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com

3. Domowe wypieki ciast oraz tortow. Kontakt — Jola
347-385-2979.

4. Tradycyjne polskie ciasta i1 torty oraz ciasta
bezglutenowe i veganskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.

5. FIDELIS CARE - ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci 1 dorostych w kazdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up - program dla seniorow -
Halina 718-926-5180.

6. Ustugi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Plonska (646) 791-2700.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT.

October 18 — October 25, 2020

Joseph Piciocco: Living & deceased members of
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato
Families.

J. Coogan:

1. In memory of the deceased members of
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo,
Thompson Families.

2. Good health for our Family.

Teresa Ascher :

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.

2. L.M. Josephine, Marianna & Joh
Prazych.

3. Special Intention.

J. Ostrowski:

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.

2. Living and deceased members of the
Ostrowski, Perkowski & Raducha
Families.

3. For good health for sisters Angela &
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.

2. L.M. Smieya Family.

3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer:

1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.

2. Special Intention.

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald:

1. L.M. Theresa DiResta.

2. Good Health — Gary Aimesbury.

3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.

2. L.M. Josephine & John Modzelewski.

3. L.M. Modzelewski, Lendzian &
Sienkiewicz Families.

A.Bruschett: L.M. Waclawa, Zdzistaw &
Wiodzimierz Kowalczyk.

Anna Kozlowski: S.P. Stanistaw Koztowski.
Roberta Jason O'Hanlon & Family:

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.

2. Good health & safety.

3. Guidance.

4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.
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Staten Island, NY 10310 - 718-442-5056

010\ V:W 3 ;{0]: g pe(o |\ [@Mg| Catholic Cruises and Tours and The Apostleship

1700 W. Blancke Street & of the Sea of the United States of America IR FAMILY SERVING Y
Linden, NJ 1-800-229-DOMA | ETake your FAITH ON A JOURNEY. OUR FAMILY . SERN WF YOURS
email: info@domaexport.com | & Call us today at 860-399-1785 or email FOR FOUR GENERATIONS

www.domaexport.com 8 eileen@CatholicCruisesandTours.com International Shipping Available

Wysylki Paczek do Polski | www.CatholicCruisesandTours.com

UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujgc szeroki zakres ustug finansowych: B
konta oszczednosciowe i czekowe, karty VISA, kredyty hipo- =
teczne, pozyczki personalne. Mozesz korzystac¢ z naszych
ustug on-line, dzieki Bankowosci Internetowej PSFCU. Dla
przedsigbiorcow oferujemy kredyty biznesowe i konta bez
optat. Otworz konto przez internet na stronie www.NaszaU-
nia.com lub odwiedz nasz oddziat na Staten Island (1919
Hylan Blvd, Staten Island, NY 11305, tel. 718-668-2787).

PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ!

POLISHﬂ 1.855.PSFCU.4U “NCUA =

&SLAVIC il H e :
FEDERAL CREDIT UNION www- aszau nlalcom P&SFCU is an Eoual OnnortunltvLE:n?ﬂi?

Where All Your Weddings Dreams Come True!

Celebrate your new beginning with style,

8 I del team bri
‘ ROYAL & MANOR ‘Wedding dreams to life right before your eyes!

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny ZAPRASZAMY!!

454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026
973-478-8590 | www. TheRoyaIManor com

FIBMA ADWOKACKA

SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH
e NA BUDOWIE ¢« SAMOCHODOWYCH
* WYPADKI W PRACY ¢ SOCIAL SECURITY DISABILITY (d
SAVINO & SMOLLAR, P.C. MOWIMY PO POLSKU

STATEN ISLAND MANHATTAN
60 Bay Street 7" Floor ® 718-448-8121 132 Nassau Street 12" Floor ¢ 212-732-8333
894350 St Stanislaus Kostka Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263




